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FP TOUCH SERIES
The fusing press, a line suitable for middle and big size companies, who are
looking for perfect quality fusing and max productivity complete of all best technologies
available today on the international market. Available in 4 widths (122, 140, 160
and 183 cms). Uniformity of heating is obtained by the istantaneous heating system
of 4 upper elements and 5 lower elements. 
Complete with LESEPOTM color touch screen computer with Energy Saving software
to part load the power and control the static relays, full thermal insulation therefore
Zero external heat transmission and Confortable working environment, laminated
PTFE belts with invisible welding, electronic pressure control with FESTO proportional
valve. Available in the DP version (double rolls) too.

SERIE FP TOUCH
L’adesivatrice studiata per medie e grosse aziende che cercano qualità di
adesivazione perfetta e massima produttività completa di tutte le migliori
tecnologie Internazionali disponibili oggi sul mercato. Disponibile in 4 diverse
larghezze (122,140,160 e 183 cm). Uniformità di riscaldamento a reazione
istantanea e misurata direttamente sui nastri ottenuta tramite 4 resistenze
superiori e 5 inferiori. 
Completa di computer touch screen LESEPOTM con software per  risparmio
energetico per parzializzazione corrente e comando relè statici indipendenti,
isolamento termico su tutta la macchina quindi zero dispersione di calore e
miglior luogo di lavoro per  gli operatori, nastri laminati in PTFE con saldatura
invisibile, controllo pressione elettronico con valvola proporzionale FESTO.
Disponibile nella versione DP a doppio rullo.

SCHERMO TOUCH SCREEN A COLORI DA 7”
7” COLOR TOUCH SCREEN DISPLAY
PANTALLA TACTIL A COLORES DE  7”

NASTRI PTFE LAMINATI ANTISTATICI CON SALDATURA INVISIBILE
SEAMLESS PTFE LAMINATED BELTS
BANDAS LAMINADAS EN PTFE CON SOLDADURA INVISIBLE 

COSTRUITA CON MATERIALI DI PRIMA QUALITA’. SISTEMA GUIDANASTRI CON
PNEUMATICA FESTO E CUSCINETTI AD ALTA TEMPERATURA
BUILT WITH FIRST CLASS QUALITY PARTS. BELTS CONTROLLING WITH FESTO
CYLINDERS AND HIGH TEMPERATURE ROD BEARINGS
CONSTRUIDA CON MATERIALES DE PRIMERA CALIDAD. SISTEMA DE GUIADO DE
LAS BANDAS CON NEUMÁTICA FESTO Y RODAMIENTOS DE ALTA TEMPERATURA

RESISTENZE CURVE 
CURVED ELEMENTS
RESISTENCIAS CURVAS

TOTALMENTE APR       
TOTALLY ACCESAB        
APERTURA TOTAL      
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SERIE FP TOUCH
La fusionadora, estudiada para medianas y grandes empresas que buscan la
fusión perfecta y la productividad máxima, con la mejor tecnología internacional
disponible en el mercado. Disponible en cuatro distintos anchos (122, 140, 160 y
183 cm.). Calentamiento uniforme y reacción instantanea medida directamente sobre
la banda obtenida mediante 4 resistencias superiores y 5 inferiores.
Completa con programador touch screen LESEPOTM con software de ahorro
energético con parcialización de corriente y rele estático independiente, aislamiento
térmico en toda la máquina con cero dispersión de calor y mejor puesto de trabajo
para el operario, bandas laminadas en PTFE con soldadura invisible, control de
presión electrónico con válvula proporcional FESTO. Disponible la versión DP con
doble rodillo.

PRESSIONE COSTANTE SU TUTTA LA LARGHEZZA DI LAVORO E TEMPERATURA
MISURATA DIRETTAMENTE SUI NASTRI
CONSTANT PRESSURE ACROSS ALL MACHINE WIDTH  WITH TEMPERATURE
MEASURED DIRECTLY AT THE BELTS
PRESIÓN CONSTANTE EN TODO EL LARGO DE TRABAJO Y TEMPERATURA MEDIDA
DIRECTAMENTE EN LAS BANDAS

 RIBILE PER UNA FACILE MANUTENZIONE E PULIZIA
 BLE  FOR AN EASY MAINTENANCE AND CLEANING

 L PARA UN FACIL MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

SISTEMA DI RISPARMIO ENERGETICO UNICO AL MONDO!!!!
UNIQUE ENERGY SAVING SYSTEM!!!!
SISTEMA DE AHORRO ENERGETICO UNICO !!!!

SISTEMA DI PULIZIA NASTRI INTERNO ED ESTERNO E RASCHIATORI IN PTFE E GRAFITE
INTERNAL AND EXTERNAL BELT CLEANING DEVICES, SCRAPERS IN PTFE AND GRAPHITE.
DISPOSITIVOS DE LIMPIEZA EXTERNO E INTERNO Y RASCADORES EN PTFE Y GRAFITO

SCARICATORE AUTOMATICO
AUTOMATIC UNLOADER
DESCARGADOR AUTOMÁTICO 

FP TOUCH SERIES
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PRESSIONE STANDARD - STANDARD PRESSURE

LEGGERO - SOFT

PRESSIONE DOPPIA - DOUBLE PRESSURE

MEDIO - MEDIUM (DP)

RISCALDAMENTO INFERIORE - HEATING BOTTOM

5+4

RISCALDAMENTO SUPERIORE - HEATING UP

4+5

PRESSIONE DOPPIA - DOUBLE PRESSURE

FORTE - HARD
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RISCALDAMENTO 

Sistema 5+4 
Riscaldamento inferiore e poi superiore indipendenti. Ideali per giacche uomo e
donna, pelle e automobilistico.

Sistema 4+5
Riscaldamento superiore e poi inferiore indipendenti. Ideale per camiceria e sportswear.

5+4 System 
Lower heating then upper heating. Ideal for mens and ladies jackets, leather and
automotive.

4+5 System 
Upper heating then lower heating. Ideal for shirts and sportswear.

Sistema 5+4
Calentamiento inferior y después superior. Ideal para chaquetas de hombre, mujer,
piel y automoción.

Sistema 4+5
Calentamiento superior y después inferior. Ideal para camisas y sportswear.

SISTEMA DI PRESSIONE
LEGGERO
Un rullo di pressione con rivestimento in silicone soft o medio. 
Ideale per giacca uomo e donna, abiti da donna, camicie casual.
MEDIO (DP)
Doppio rullo di pressione con rivestimento in silicone di durezza soft o media
Ideale per camiceria, abiti da lavoro, pelle.
FORTE 
Ideale per laminazione. Uso di una serie di rulli cromati senza silicone + un rullo con
silicone durezza media.

SOFT
One set of rollers with soft or medium silicon coating.
Ideal for mens and ladies jackets, blouses, casual shirts.
MEDIUM (DP)
Two sets of rollers with  soft or medium silicon coating. Ideal for shirts, workwear
and leather.
HARD 
Ideal for lamination, 1 set of chromed rolls without silicon +1 set with medium silicon
coating.

SUAVE
Un rodillo de presión con revestimiento de silicona blando o medio. Ideal para camisas
de hombre y mujer, vestidos de mujer, camisa casual.

MEDIO (DP)
Doble rodillo de presión con revestimiento de silicona de dureza baja y media. Ideal
para camisas, vestidos de trabajo, piel.

DURO 
Ideal para laminación. Utilizando una serie de rodillos cromados sin silicona + un
rodillo con silicona de dureza media.



TOUCH SCREEN LESEPO™

(Leading software in Energy Saving, Enviromental and Production Organization - (STANDARD PER SERIE FP - OPZIONALE PER SERIE MG E G)
Display touch a colori da 7”, semplice da usare ed estremamente versatile, aiuta a programmare e memorizzare tutti i parametri senza errori di adesivazione!

(Leading software in Energy Saving, Enviromental and Production Organization - (STANDARD FOR SERIES FP - OPTIONAL FOR SERIES MG E G)
7” color touch screen display for easy of use and versatility, Programming and memorising all parameters for optimum production!

(Leading software in Energy Saving, Enviromental and Production Organization - (STANDAR PARA SERIES FP - OPCIONAL PARA SERIES MG y G)
Pantalla touch screen en color de 7”, simple de usar y extremadamente versatil, que ayuda a programar y almacenar todos los parámetros sin errores en la adhesivación!
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01.Visualizzazione della temperatura reale e temperatura programmata.
Resistenze superiori e inferiori indipendenti

02.Visualizzazione velocità in m/min e sec
03.Visualizzazione pressione in N/cm2 e BAR con steps micrometrici grazie a

valvola proporzionale FESTO
04.Pulsante di accensione
05.Pulsante di marcia
06.Variazione pressione e attivazione PRESSIONE ZERO (rulli aperti)
07.Aumenta (temperatura o pressione o velocità)
08.Diminiusce (temperatura o pressione o velocità)
09.Variazione velocita’
10.Memorizzazione programmi (max 12) su memoria interna e MICRO SD
11.Configurazione paramentri interni
12.Programmazione STAND BY e SPEGNIMENTO AUTOMATICO
13.Sistema di prevenzione guasti

01.Display for real temperature and the programmed temperature.
Upper and lower elements.

02.Display for speed in m/min or sec
03.Display the fusing pressure in N/cm2 e BAR with micro metric steps thanks

to a FESTO proportional valve.
04.On/Off button
05.START button
06.Change pressure and activate ZERO pressure device (open rollers)

07.Increase (temperature or pressure  or speed)
08.Decrease (temperature or pressure or speed)
09.Speed control
10.To memorize programs (max 12) on internal memory or MICRO SD.
11.Configuration of internal parameters.
12.STAND BY and AUTOMATIC SWITCH OFF programming
13.Display of faults or malfunctions

01.Memorización, visualización de la temperatura real y temperatura programada.
Resistencias superior e inferior independientes.

02.Visualización velocidad en m/min y segundos.
03.Visualización de la presión  en N/cm2 o BAR con pasos micrométricos

gracias a la válvula proporcional FESTO.
04.Interruptor de alimentación
05.Interruptor de marcha
06.Variación de la presión y activación PRESIÓN CERO (rodillo abierto)
07.Aumenta (tempertura, presión o velocidad)
08.Diminuye (temperatura,  presión o velocidad)
09.Variación velocidad
10.12 programas y memoria interna MICRO SD
11.Configuración de parámetros interna 
12.Programación STAND BY y AUTODESCONEXIÓN AUTOMÁTICO
13.Sistema de detección de fallos

13
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SERIE G
Una linea di adesivatrici per medie e grosse aziende che cercano qualità di adesivazione
perfetta e massima produttività. Disponibile in 5 diverse larghezze (75,100,
122,140,160 cm). Uniformita’ di riscaldamento a reazione istantanea ottenuta tramite 4
resistenze superiori e 5 inferiori.  Dotata di pannello di controllo con visualizzazione
temperatura di adesivazione (superiore e inferiore), velocità in m/min o sec, pressione
rulli, attivazione pressione ZERO, prevenzione guasti. 

OPZIONALI: LESEPO™ pannello di controllo touch screen a colori da 7”, sistema di
risparmio energetico, isolamento termico, nastri laminati in PTFE con saldatura
invisibile, sistema di ritorno pezzi in zona di carico, scaricatori a 1-2-3-4 piste, versione
DP a doppio rullo etc.

A line of fusing presses suitable for middle and big size companies, who are looking
for perfect quality fusing and max productivity.  Available in 5 widths (75, 100, 112,
140 and 160 cms). Uniformity of heating is obtained by the istantaneous heating
system of 4 upper elements and 5 lower elements. Complete of electronic control
panel for displaying ; fusing temperature  (upper and lower), speed in m/min or sec,
rollers pressure, ZERO pressure device, faults prevention.  

OPTIONAL: LESEPOTM color touch screen computer with Energy Saving software to
part load the power and to control the static relays, full thermal insulation therefore
Zero external heat transmission and better place of work for the operator, laminated
PTFE belts with invisible welding, front return system, automatic loaders and 1-2-3
lanes unloader. Available in the DP version (double pressure rolls) too.

Una linea de fusionadoras para medianas y grandes empresas que busca la calidad
de la adhesivación perfecta y la máxima productividad. Disponible en 5 anchos (75,
100, 122, 140 y 160 cm.). Uniformidad de calentamiento y reacción instantanea
obtenida mediante 4 resistencias superiors y 5 inferiores. Dotada de panel de control
con visualización de temperatura de fusionado (superior e inferior) velocidad en
m/min o segundos, presión del rodillo, activación presión CERO y prevención de fallos. 

OPCIONAL: LESEPOTM Panel de control touch screen a color de 7”, Sistema de ahorro
energético, aislamiento térmico, bandas laminadas en PTFE con soldadura invisible,
Sistema de retorno de piezas en zona de carga, descargadores de 1, 2, 3 o 4 pistas,
version DP, de doble rodillo.

G-140
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SERIE MG
Una linea di adesivatrici economica studiata per piccole e medie produzioni garantendo comunque alti standard qualitativi di adesivazione e costruzione. Disponibile
in 3 larghezze (60,75, 100 cm). Uniformità di riscaldamento a reazione istantanea ottenuta tramite 3 resistenze superiori e 4 inferiori. Dotata di pannello di controllo
con visualizzazione temperatura di adesivazione (superiore e inferiore), velocità in m/min o sec, pressione rulli, attivazione pressione ZERO, prevenzione guasti. 

OPZIONALI: LESEPO™ pannello di controllo touch screen a colori da 7”, sistema di risparmio energetico, isolamento termico, nastri laminati in PTFE con saldatura
invisibile, sistema di ritorno pezzi in zona di carico, carico freddo,  scaricatori a 1-2-3 piste, versione DP a doppio rullo etc.

An economical line of fusing presses designed for small  and medium productions giving high quality of fusing and productivity standards. Available in 3 widths (60,75,
100 cms). Uniformity of heating is obtained by the istantaneous heating system of 3 upper elements and 4 lower elements. Complete with electronic control panel for
displaying; fusing temperature  (upper and lower), speed in m/min or sec,  rollers pressure, ZERO pressure device, faults prevention.   

OPTIONAL: LESEPOTM color touch screen computer with Energy Saving software to part load the power and to control the static relays, full thermal insulation therefore
Zero external heat transmission and better place of work for the operator, laminated PTFE belts with invisible welding,  front return system, automatic loaders and
1-2-3 lanes unloader. Available in the DP version (double rolls) too.

Una linea de fusionadoras económica, estudiada para pequeñas y medianas producciones, sin dejar de ofrecer alta calidad de fusionado y construcción. Disponible
en 3 anchos (60, 75 y 100 cm.). Uniformidad de calentamiento y reacción instantanea obtenida mediante 3 resistencias superiores y 4 inferiores. Dotada de panel de
control con visualización de temperatura de fusionado (superior e inferior) velocidad en m/min o segundos, presión del rodillo, activación presión CERO y prevención
de fallos.

OPCIONAL: LESEPOTM Panel de control touch screen a color de 7”, sistema de ahorro energético, aislamiento térmico, bandas laminadas en PTFE con soldadura invisible,
sistema de retorno de piezas en zona de carga, descargadores de 1, 2, o 3  pistas, version DP, de doble rodillo.

MG-100
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ACCESSORI
CARICO FREDDO: a una o piu’ piste con movimento indipendente o simultaneo.
Per incrementare ulteriormente la produttività della Vostra adesivatrice ROTONDI 

SISTEMA DI RITORNO: Per piccole e medie produzioni, i pezzi adesivati ritornano
automaticamente in fase di carico e quindi scaricati dallo stesso operatore.

SCARICATORI AUTOMATICI: Per aumentare ulteriormente la produttività della
vostra macchina ROTONDI. A una o più piste secondo la larghezza della macchina.
Ogni pista con movimento indipendente e abbassamento automatico. Lunghezza
piste 150 cms. Monitor LCD di controllo da parte degli operatori addetti al carico.
Controllati dal LESEPOTM touch screen computer. 

Per incrementare ulteriormente la produttivita della Vostra adesivatrice ROTONDI!
Vi consigliamo di contattare un rivenditore ufficiale ROTONDI per calcoli sul pay
back nell’investimento degii accessori!

COLD BELT LOADING: one or more lanes with independent or simultaneous moving. 
For optimum production increasing of your ROTONDI fusing press!

FRONT RETURN BELT: For small and  medium productions, the fused parts return
automatically to the loading side therefore unloaded by the same operator.

AUTOMATIC UNLOADERS: 1-2-3-4 lanes in according to the machine width. Each
lane with independent moving and lowering. Lane length 150 cms. LCD monitor to
control unloader by loading operators. Controlled by the LESEPOTM touch screen
computer.  

For optimum production increasing  of your ROTONDI fusing press!
Pls contact a ROTONDI official distributor to calculate investment pay back of the
accessories! 

CARGA EN FRIO: En una o mas pistas con movimiento independiente o simultaneo.
Para aumentar aun mas la productividad de su fusionadora ROTONDI!

SISTEMA DE RETORNO: para pequeñas y medianas producciones, las piezas
fusionadas retornan automaticamente a la zona de carga y son descargadas por el
mismo operador.

DESCARGADOR AUTOMÁTICO: Para aumentar aun mas la productividad de su
máquina ROTONDI. En una o mas pistas, según el ancho de la máquina. Cada pista
con movimiento independiente y bajada automática. Largo de la pista 150 cm.
Monitor de LCD en la parte de los operadores asignados al control de la carga.
Controlado por el computador LESEPOTM touch screen.

Para aumentar aun mas la productividad de su fusionadora ROTONDI!
Le recomendamos que se ponga en contacto con un distribuidor official para valorar
la inversiòn en accesorios.
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SERIE MG
MG-45-La macchina ideale per piccole produzioni e sartorie sia di capo spalla, camiceria
e abiti donna. Larghezza 45 cms (17 ¾”). Basso comsumo elettrico, solo 2,4 kw a 230
V monofase.
Due lati chiusi per aumentare pressione e prevenire possibili torsioni della struttura.
Regolazione della pressione meccanica fino a 33 N/cm2, senza uso di aria compressa.
Riscaldamento superiore e inferiore con resistenze ad arco. Tre resistenze superiori e
due inferiori.
Rullo di pressione rivestito in silicone. Nastri in PTFE antistatici. Raschiatori pulizia nastri.
Termostato digitale con temperatura impostata e reale. Velocità regolabile da 0,7 a 7
min/min con inverter. 
Pulsante di emergenza. Interruttore di spegnimento automatico dopo raffreddamento.
MG-45-The right fusing press for small productions, tailor shops of mens wear, shirts
and ladies wear. Width 45 cms (17 ¾”). Low electrical consuption, only 2,4 kw at 230
V single phase.
Closed sides to increase pressure and to prevent twisting of the structure.
Mechanical pressure adjustment up to 33 N/cm2 without air compressed.
Upper and lower heating with curved elements. 3 upper elements and 2 lower elements.
Pressure roller with silicon coating. Anti static PTFE belts. Belt cleaning scrapers.
Digital thermostat showing real and programmed temperature. Adjustable speed from
0,7 to 7 m/min with inverter. Emergency button. Switch for programmed cool down.
MG-45-La máquina ideal para pequeñas producciones de sastrería, chaquetas, camisas
y vestidos de mujer. Largo 45 cm (17 ¾”) Bajo consumo eléctrico, solo 2,4 Kw a 230V II.
Dos lados cerrados para aumentar la presión y evitar la posible torsion de la estructura.
Regulación mecánica de la presión hasta 33 N/cm2 sin aire comprimido.
Calentamiento superior e inferior con resistencias de arco. 3 resistencias superiores y
2 inferiores.
Rodillo de presión revestido en silicona. Bandas en PTFE antiestáticas y rascadores de
limpieza.
Termostato digital con temperature seleccionada y real. Velocidad regulable de 0,7 a 7
m/min con inverter.
Pulsador de emergencia y pulsador de paro con enfriamiento programado.
MG-60J-L’alternativa di alta tecnologia e qualità per piccole produzioni. Ideale per
qualsiasi tipo di capo e specialmente per camicie grazie all’alta pressione pneumatica.
Larghezza 60 cms (23 1/2”). Basso consumo elettrico, solo 3,5 kw a 230 V monofase.
Due lati chiusi per aumentare pressione e prevenire possibili torsioni della struttura.
Regolazione della pressione pneumatica  fino a 45 N/cm2.
Riscaldamento superiore e inferiore con resistenze ad arco, lunghezza 620 mm.
Tre resistenze superiori e due inferiori
Velocità regolabile con inverter in sec o m/min. Rullo di pressione rivestito in silicone.
Nastri in PTFE antistatici senza saldatura, regolazione con cilindri pneumatici.
Raschiatori pulizia nastri.
Termostato digitale con temperatura impostata e reale. Regolatore di velocità nastri fino
a 7,5 min/min
Pulsante di emergenza. Interruttore di spegnimento automatico dopo raffreddamento
ACCESSORI : CARRELLO DI SUPPORTO CON RUOTE
DISPOSITIVO PER ADESIVAZIONE CINTURE CON AVVOLGITORE E SVOLGITORE (MG.45T)
MG-60J-The high tech and quality alternative for small productions of any kind of
garment especially mens shirts. Width 60 cms (23 ½”). Low electrical consuption, only
3,5 kw at 230 V single phase.
Closed sides to increase pressure and to prevent twisting of the structure.
Pneumatic pressure adjustment up to 45 N/cm2.
Upper and lower heating with curved elements. 3 upper elements and 2 lower
elements. Length 620 mms
Pressure roller with silicon coating. Pneumatically controlled anti static PTFE belts with
invisible welding. Belt cleaning scrapers.
Digital thermostat showing real and programmed temperature. Adjustable speed up to
7,5 m/min with inverter. Emergency button. Switch for programmed cool down.
ACCESSORIES: TROLLEY WITH WHEELS 
DEVICE FOR TROUSER BELT FUSING (MG-45T)
MG-60J-La alternativa de alta tecnología y calidad para pequeñas producciones. Ideal
para cualquier tipo de chaqueta y especialmente para camisas debido a su alta presión
neumática.
Largo 60 cmm (23 1/2”). Bajo consumo eléctrico, solo 3,5 Kw a 230V II.
Los dos lados cerrados para aumentar la presión y evitar posibles torsiones.
Regulación de la presión neumática hasta 45 N/cm2.
Calentamiento superior e inferior mediante resistencias de arco, largo 620mm 3
resistencias superiors y 2 inferiores.
Velocidad regulable con inverter en m/min o segundos. Rodillo de presión revestido en silicona.
Bandas en PTFE antiestáticas sin soldadura, regulación con cilindros neumáticos
y rascadores de limpieza.
Termostato digital con temperatura seleccionada y real. Velocidad regulable de 0,7 a 7
m/min con inverter.
Pulsador de emergencia y pulsador de paro con enfriamiento programado
ACCESORIOS: CARRO SOPORTE CON RUEDAS
DISPOSITIVO PARA FUSIONADO DE CINTURAS EN CONTINUO CON CORREAS Y
RODILLOS (MG-45)

MG-45

MG-45T

MG-60J
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TECHNICAL DATA
Caratteristiche tecniche • Technical data • Carateristicas tècnicas
Fusing Line FP TOUCH FP-120 FP-140 FP-160 FP-183

Voltaggio/Voltage/Voltaje (V) 3x230/400
Velocità/Speed/Velocidad (m/min e sec) 0,8/10,1 - 7/76 sec.
Pressione/Pressure/Presión (N/cm2) 0/26,3 0/24,6 0/22,9 0/20
Temperatura/Temperature/Temperatura (c) 0-200
Larghezza di adesivazione/Adhesive width/Ancho de fusionado (mm) 1220 1400 1600 1830
Dimensioni/Dimensions/Dimensiòn (mm) 1820x1600 2000x1600 2200x1600 2420x1830
Lunghezza/Length/Longitud A/B/C* 3850/6310/3680 3850/6310/3680 3850/6310/3680 4850/6940/4100
Peso/Weight/Peso (kg) 650 750 800 1100
Consumo aria compressa/Air compressed consuption/Consumo aire comprimido (l/min) 4 4 4 4
Pressione aria/Air Pressure/Presion/Presion de aire (bar) 6
Consumo elettrico senza e con e-saving/ Electrical consuption with and w/o energy saving (kW) 11,5/8,5 13,5/10 15,5/11,5 24/17
Consumo eléctrico con y sin e-saving
Potenza Installata/Installed power/Potencia instalada (KW) 17,5 20 23 39

Caratteristiche tecniche • Technical data • Carateristicas tècnicas  ¬’Â›ÿÁ’·⁄ÿ’ Â–‡–⁄‚’‡ÿ·‚ÿ⁄ÿ
Fusing Line G G-100 G-122 G-140 G-160

Voltaggio/Voltage/Voltaje (V) 3x230/400
Velocità/Speed/Velocidad (m/min e sec) 0,9/10,2 - 7/76 sec.
Pressione/Pressure/Presión (N/cm2) 0/29,4 0/26,3 0/24,6 0/22,9
Temperatura/Temperature/Termperatura (C) 0-200
Larghezza di adesivazione/Adhesive width/Ancho de fusionado (mm) 1000 1220 1400 1600
Dimensioni/Dimensions/Dimensiòn (mm) 1600x1600 1820x1600 2000x1600 2200x1600
Lunghezza/Length/Longitud A/B/C* (mm) 3840x6300x3460
Peso/Weight/Peso (kg) 650 700 800 850
Consumo aria compressa/Air compressed consuption/Consumo aire comprimido (l/min) 40 40 40 40
Pressione aria/Air Pressure/Presion de aire (bar) 6
Consumo elettrico senza e con e-saving/ Electrical consuption with and w/o energy saving (KW) 9,5/7 11,5/9 13,5/11 15,5/13
Consumo eléctrico con y sin e-saving
Potenza Installata/Installed power/Potencia instalada (KW) 14,5 17,5 20 23

Caratteristiche tecniche • Technical data • Carateristicas tècnicas’Â›ÿÁ’·⁄ÿ’ Â–‡–⁄‚’‡ÿ·‚ÿ⁄ÿ
Fusing Line MG/SM-120 SM-120 MG-45 MG-45T MG-60J MG-60 MG-75 MG-100

Voltaggio/Voltage/Voltaje (V) 1-3x230 1x230 1x230 1x230 3x230/400 3x230/400 3x230/400
Velocità/Speed/Velocidad (m/min e sec) - 6/63 sec. 6/63 sec. 7,5/7,8 sec. 7,5/7,8 sec. 0,7/7,1 mt/min. 0,7/7,1 mt/min.
Pressione/Pressure/Presión (N/cm2) - 0/20 0/44 0/44 0/44 0/44 0/26
Temperatura/Temperature/Temperatura (C) - 0-200
Larghezza di adesivazione/Adhesive width/Ancho de fusionado (mm) 1200 x 500 420 420 600 600 750 1000
Dimensioni/Dimension/Dimensiòn (mm) - 810x1430x340 810x1800x340 1100x1510x400 1200x1520 1350x1520 1500x1520
Lunghezza/Length/Longitud A/B/C* (mm) - - - - 3200/6060/3250 3200/6060/3250 3200/6060/3250
Peso/Weight/Peso (kg) 70 150 150 200 420 500 600
Consumo aria compressa/Air compressed consuption/Consumo aire comprimido (l/min) - - - 3 3 5 5
Pressione aria/Air Pressure/Presion de aire (bar) - 6
Consumo elettrico/Electrical consumption/Consumo eléctrico (KW) 3,9 1,8 2 2,5 2,5 5 6

SM-120

SM-120-Adesivatrice con chiusura e apertura manuale. Misure 120 x 50 cm. Tempo di
adesivazione programmabile con buzzer di avviso apertura manuale. Temperatura
regolabile elettronicamente. Imbottitura in nomex. 

SM-120-Fusing press with manual closing and opening. Buck size 120 x 50 cms.
Adjustable fusing time with alarm buzzer for manual opening. Electronically adjustable
temperature. Cover in nomex.

SM-120-Fusionadora con cierre y apertura manual. Medidas 120 x 50 cm. Tiempo de
fusionado programable con zumbador de aviso para apertura manual. Temperatura
regulable electronicamente y coberturas en Nomex.
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*A Macchina base con scarico posteriore B Macchina con scarico automatico materiale C Macchina con ritorno materiale dalla parte dell’introduzione
*A Basic machine with rear unloading zone B Machine with automatic stacker C Machine with return of the material from the introduction part
*A Maquina estandard B Maquina con descargador C Maquina con retorno


